
ЗАПИСКИ

ВОСТОЧНАГО ОТДѢ ЛЕНІЯ

ИМПЕРАТОРСКАГО

Ш

ИЗД АВА ЕМ Ы Я П О Д Ъ  РЕ Д А К Ц ІЕ Ю  УПРАВЛЯЮ Щ АГО О Т Д Ѣ Л Е Н ІЕ М Ъ

Барона В. Р. Розена.

Т О МЪ С Е М Н А Д Ц А Т Ы Й .

1906 .
(СЪ ПРИЛОЖЕНІЕМЪ СѲ МП ТАБЛИЦЪ).

О.-ПЕТЕРБУРГЪ.
ТИ П О ГРА Ф ІЯ  И М П Е Р А Т О Р С К О Й  А К А Д ЕМ ІИ  П А Р К Ъ .

Вас. Остр., 9 лнн.,  № 12.

1907.



—  019  —

02>ъ*ъ 9 J U r J jL lc  -----

* «Л—  L J L о Ы  b o -4 j Ьг* L

J ibjJL ^>bb

о Ы ѵ ал 1

obt*

М азаръ Мевлана Ю супа Секаки (или Ш екаки).

Н а западной сторонѣ  глубокаго ущелья Хопохая, между р ѣ чекъ Хоно- 

хай и Будеты , на возвышенномъ мѣ ст ѣ  находится могила Мевлана Юсупа.

У подножія этого мѣ ста съ восточной стороны протекаетъ р ѣ чка Х о- 

нохай и съ юго-западной стороны рѣ чка Б у д еты 2). По берегамъ об ѣ ихъ 

р ѣ чекъ живописная растительность, частью насажденная, а частью природ­

ная. М ѣ стность эта, при въѣ зд ѣ  въ пее, представляетъ изъ себя таинствен ­

ную рощ у, кое гдѣ  съ развалившимися остатками зданій, заброш енны хъ 

таранчами, когда-то жившими, тутъ около мазара.

Около могилы Мевлана Юсупа находится много другихъ могилъ таран- 

чей, жившихъ здѣ сь для окарауливанія мазара и умершихъ.

Памятникъ на могилѣ  поставленъ сорокъ семь л ѣ тъ тому назадъ та- 

ранчинцемъ селенія Хонохая Менликъ Ш ан ъ -б еги 3). Памятникъ этотъ 

построенъ въ китайскомъ стилѣ  съ черепичной крыш ей; съ четы рехъ сто ­

ронъ углы крыши загнуты  вверхъ; снаружи подъ углами подставлены по 

два бревенчатыхъ столба; самый иамятпикъ сложенъ изъ китайскаго ж ж е ­

наго пепельнаго цвѣ та кирпича; вышина памятника съ крыш ею  около 

7 аршинъ, ширина въ квадрат ѣ  около 5г/2 аршинъ. Ю жная часть памятника

і и в
2) Рѣ чка Будеты впадаетъ въ р. Хонохай, а рѣ ка Хонохай проходитъ черезъ Сибин- 

скій Тургень-Сумунъ (третій сумунъ) и затѣ мъ впадаетъ въ Чапчальскій арыкъ, если вода 

въ ней велика; иначе — расходится по пашнямъ.

3) По словамъ Хемеръ-Ш ейха и ЮсуФЪ-Шейха, живущ ихъ въ селеніи Джагы стаѣ  

(въ китайскихъ пред ѣ лахъ); они прежде были шейхами у мазара, но китайцы переселили 

ихъ въ Джагыстай.
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не им ѣ етъ ст ѣ ны; внутри по срединѣ  часовни указано мѣ сто нахож ­

денія могилы въ видѣ  продолговатой тумбочки; полъ внутри зданія 

кирпичный; зданіе выбѣ лено внутри и наружи. Памятникъ огороженъ гли ­

нобитной ст ѣ ной; небольшая дверь съ южной стороны къ открытой части 

памятника; входъ устланъ до самаго памятника кирпичемъ; по бокамъ 

входа предъ памятникомъ и у двери наружной ограды воткнуты по двѣ  пики 

съ металлическимъ остріемъ въ верху, подъ наконечниками— кисти изъ кон­

скихъ волосъ. Ш агахъ  въ пятидесяти за оградой памятника, на западной 

сторон ѣ , выстроена небольшая глинобитная мечеть. К акъ  самый мазаръ, 

такъ  и другія окрестныя могилы огорожены другой общей глинобитной 

стѣ ной. Н ын ѣ  безст ѣ нная часть памятника заколочена досками въ видѣ  

рѣ шетки, которую мы разбирали для производства Фотографическаго снимка.

Б ы вш іе рапыне шейхами при этомъ мазар ѣ , нынѣ  таранчи русскаго 

селенія К альдж ата А булъ-Хасанъ Еркеніязовъ и Усень Токъ-Н іязовъ 

сообщили нижесл ѣ дующія свѣ д ѣ нія о происхожденіи мазара.

Н азадъ  тому около 145  л ѣ тъ, таранчи переселились изъ К аш гаріи  въ 

Илійскій край; послѣ  этого времени, спустя 20  л ѣ тъ, въ селеніи Долаты 

проживалъ благочестивый человѣ къ, шейхъ-таранчинецъ по имени Мир- 

гы ясъ, которому однажды, ночью, во снѣ  явился старецъ и сказалъ ему, 

что па берегу рѣ ки Хонохая находятся мощи святого человѣ ка, умершаго 

тутъ нѣ сколько сотъ л ѣ тъ тому назадъ, которыя онъ приказываетъ разы с ­

кать и почтить, для блага человѣ чества. Н а эти слова М иргыясъ отвѣ тилъ, 

что берегъ рѣ ки Хонохая великъ и что онъ не можетъ отыскать мощи свя ­

того. Тогда старецъ сообщилъ ему, что на томъ мѣ стѣ , гдѣ  находятся мощи, 

лежитъ трупъ сдохшей лисицы и подъ этимъ трупомъ нужно разры ть землю 

и тамъ найдетъ онъ мощи. Послѣ  сего разговора старецъ исчезъ.

Н а слѣ дующій день М иргы ясъ сонъ свой разсказалъ пароду своего 

селенія. Народъ посовѣ товалъ ему непремѣ нно исполнить приказаніе старца. 

Сдѣ лавъ омовеніе, М иргыясъ отправился съ нѣ сколькими спутниками отыс­

кивать, по указанію старца, на берегу рѣ ки Хонохая сказанныя мощи. 

Пришли они къ тому самому мѣ сту, гдѣ  теперь находится мазаръ, и нашли 

дѣ йствительно трупъ лисицы. Послѣ  сего стали разры вать эго мѣ сто; по 

раскрытіи верхняго слоя земли заблагоухало и показались мощи святого. 

При вскрытіи могилы оказалось, что тѣ ло святого сохранилось, какъ живой 

человѣ къ, и отъ него распространилось благовоніе. Объ отысканіи мощей 

сообщили въ селеніе и вскор ѣ  собрался народъ; всѣ  они помолились 

Б огу  и мощи святого похоронили съ подобающею честью. Съ т ѣ хъ поръ 

это мѣ сто стало называться м а з  а р о м ъ . Вообще мѣ стные таранчи досто­

в ѣ рно не знаютъ, чей именно этотъ мазаръ, но мулла селенія Кальджата
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Я купъ-ахунъ далъ св ѣ д ѣ нія, что онъ въ малолѣ тствѣ , когда ещ е учился, 

видѣ лъ у  одного стараго шейха, котораго теперь уж е въ ж ивыхъ нѣ тъ, 

книгу, въ которой говорилось, что этотъ мазаръ принадлежитъ Мевлана 

Юсупу Секаки и толковалъ, что М евлана —  это санъ, Юсюпъ —  имя свя ­

того и Секаки — мѣ сто родины его. Бол ѣ е о происхожденіи этого мазара 

никто на мѣ стѣ  никакихъ свѣ д ѣ ній не можетъ дать.

Среди таранчинскаго населенія сохранилось немало разсказовъ про 

совершившіяся у мазара чудеса. Такъ разсказы ваю тъ, что около сорока 

л ѣ тъ тому назадъ жившій на мазар ѣ  таранчинецъ Е ркен іязъ  Иминніязовъ 

какъ-то въ сердцахъ сорвалъ отъ дерева, находящагося у мазара, в ѣ тку, 

которою хотѣ лъ побить корову. Онъ т ѵ тъ-ж е осл ѣ пъ, такъ какъ в ѣ тку сор ­

валъ безъ омовенія и ещ е въ сердцахъ. Спустя послѣ  этого восемь л ѣ тъ 

онъ помолился Мевлана Юсуоу и принесъ па мазар ѣ  Б огу  ж ертву; тот- 

часъ-ж е глаза его открылись и онъ сталъ видѣ ть, какъ и прежде. Послѣ  

сего мазаръ этотъ сталъ весьма чтимъ народомъ.

Другой случай былъ такой: таранчинецъ селенія Долаты Халы М а- 

мешевъ нашелъ у мазара брошенный кусочекъ кошмы отъ джайнамаза и 

по незнанію обулъ ноги этой кошемкой; черезъ н ѣ которое время поги его 

стянуло и въ теченіе нѣ сколькихъ л ѣ тъ таранчинецъ этотъ нс могъ ходить. 

Долго думая, отчего и почему его ноги такъ внезапно заболѣ ли, онъ нако ­

нецъ пришелъ къ мысли, что онъ тогда-то нашелъ на мазар ѣ  кошемку и 

обувалъ ею свои ноги; не отъ этого-ли заболѣ ли его ноги, такъ  какъ онъ 

слышалъ отъ стариковъ, что отъ мазара ничего не сл ѣ дуетъ брать, а  если 

что и взялъ, то должно чтить и содержать взятую вещь въ чистотѣ . Думая 

такъ, онъ порѣ шилъ ѣ хать на мазаръ помолиться съ чистой душой Богу  и 

принести Ему ж ертву, что и сдѣ лалъ, зар ѣ завъ на мазар ѣ  своеручно ба ­

рашка, мясомъ котораго накормилъ тутъ молившихся, послѣ  чего ноги его 

выздоровѣ ли и онъ сталъ ходить, какъ прежде.

У подножія мазара на берегу р. Хонохая есть рощ а съ тополями; 

среди нихъ «Бугазъ-Терекъ» (беременный серебристый тополь), который 

им ѣ етъ ч}'десное вліяніе на бездѣ тныхъ женщинъ. Сюда приходятъ безд ѣ т ­

ныя женщины, молятся, а потомъ приносятъ ж ертвы  и идутъ кт, Б угазъ - 

Тереку; поклонившись трижды, обнимаютъ нѣ сколько разъ  этотъ Б у г а зъ - 

Терекъ и опять три раза кланяются и уходятъ Этимъ и кончается весь 

обрядъ съ Бугазъ-Терекомъ, послѣ  чего женщины становятся беремен ­

ными.

Тополь этотъ, посаженный когда-то давно тараичами —  толстый и 

высокій; нижняя часть его ствола, смотрящая на западъ, немножко выпук­

лая, почему и называю тъ его Бугазъ-Терекъ .
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Тополь этотъ сталъ изв ѣ стенъ своими чудесами слѣ дующимъ обра­

зомъ.

50  или болѣ е л ѣ тъ тому назадъ жена таранчинца Н асы ра, не имѣ в­

ш ая дѣ тей за все время своего замужества и уже въ возраст ѣ  45  л ѣ тъ, 

пріѣ хала изъ города Кульджи для поклоненія мощамъ М евлана Юсупа. 

Совершивъ По обыкновенію всѣ  обряды моленія на мазар ѣ , она вдругъ 

обратила вниманіе на стоявшій неподалеку тополь, который ей показался 

какъ  будто беременнымъ; она подошла къ этому тополю и поклонилась три 

раза , а потомъ нѣ сколько разъ  обняла его и тутъ-ж е почувствовала, что 

она сдѣ лалась беременной. Объ этомъ чудѣ  тотчасъ-ж е объявила находив­

шимся тутъ  при мазар ѣ  шейхамъ и черезъ 9 м ѣ сяцевъ послѣ  этого она 

разр ѣ шилась сыномъ.

В ѣ сть эта прошла среди таранчинскаго населенія, и съ т ѣ хъ-то поръ 

всѣ  безд ѣ тныя женщины и мужчины почитаютъ Б угазъ-Т ерекъ , какъ по­

мощника безд ѣ тныхъ.

Вблизи таранчи не рубятъ лѣ су на пространствѣ  версты отъ мазара, 

ибо одинъ таранчинецъ срубилъ близъ мазара лѣ су и у него свело пальцы. 

Эго было л ѣ тъ 15 — 20  тому назадъ. Таранча сей живетъ въ Кальдж агЬ; 

имя его —  Заиы .

Л ѣ тъ 20 тому назадъ была погребена на кладбищѣ  мазарскомъ 

распутная женщина. Е е выбросило изъ могилы въ степь. Знаетъ это 

шейхъ А къ-Супы.

Больной скотъ гоняютъ на мазаръ, держ атъ тамъ одинъ день и скотъ 

выздоравливаетъ. Н а Б угазъ-Т ерекъ  киргизы и киргизки навязываю тъ 

лоскутья, таранчипскія-же женщ ины только обнимаютъ это дерево. Впро ­

чемъ, деревьевъ съ навязанными лоскутьями зд ѣ сь не мало. Я  снялъ ф о т о -  

. графически часть этихъ деревьевъ; многія остались за предѣ лами снимка.

Лично я посѣ тилъ мазаръ два раза —  въ 190 0  году и въ семъ 

1903  году. Оба раза лѣ томъ. Привожу нѣ которыя собранныя о немъ св ѣ ­

д ѣ нія и прилагаю снимки съ мазара и рощи, сдѣ ланные Фотографически1).

Въ настоящее время шейховъ у мазара Юсупа нѣ тъ. Прежде ихъ 

было здѣ сь много до передачи Илійскаго края китайцамъ; съ 1882  года 

китайцы выселили ихъ съ мазара въ Хонохай или-же они переселились 

въ оставшійся за нами поселокъ К альдж атъ и другія пограничныя селенія.

Слѣ дами пребыванія здѣ сь шейховъ остались теперь лишь могилы 

вокругъ мазара Юсупа и многочисленныя развалины глинобитныхъ строе­

1) Снимки ничего особенно интереснаго не представляютъ, почему и не воспроизво­

дятся зд ѣ сь. [Прим. редакціи].
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ній отъ бывш аго селенія и помѣ щеній шейховъ, выше въ ущельѣ  по 

р. Хонохаю.

У мазара находится китайскій пограничный пикетъ, состоящій изъ 

12 челов ѣ къ сибинцевъ холостыхъ и 12 калмыковъ семейныхъ. Калмыки 

охраняю тъ сос ѣ днія горы , а сибинцы степныя пространства. Калмыки же 

пасутъ и присматриваютъ за  казеннымъ скотомъ, гуляющимъ въ окре­

стныхъ горахъ.

В ъ рощ ахъ около мазара деревьевъ не рубятъ и они достигли, благо ­

даря этому, большихъ разм ѣ ровъ и ихъ много. Попадается тополь, таль, 

береза, боярышникъ__

К ъ  мазару близко конные не подъ ѣ зжаю тъ; приближаются къ нему 

только п ѣ ш іе, которые за одну версту до мазара сл ѣ заютъ съ  лошадей. 

Впрочемъ, это дѣ лаютъ только таранчи; киргизы обычая сего не придер ­

живаются.

Отъ нашего селенія К альдж ата мазаръ отстоитъ верстахъ въ 11 — 12, 

находясь на пограничной линіи нашей государственной межи съ Китаемъ. 

И зъ Кальдж ата можно про ѣ хать на мазаръ въ колесномъ экипаж ѣ ; отъ 

селенія Хонохая, находящагося на китайской территоріи, мазаръ находится 

въ 8 верстахъ. В ъ семъ селеніи жили и таранчи, но они ушли, послѣ  сдачи 

Илійскаго края китайцамъ, въ наши пред ѣ лы —  въ А ксу-Ч арынскую  во ­

лость. Со сдачей китайцамъ Илійскаго края мѣ стность эта опуст ѣ ла: окре ­

стные жители переселились и унесли съ собой и все имущество мазара. 

В ъ полуторыхъ верстахъ отъ К альдж ата есть мазаръ какого-то святого, 

неизвѣ стнаго кальдж атцамъ; туда перевезены таранчами шейхами два 

огромныхъ казана съ мазара Юсупа Секаки. В ъ этихъ большихъ казанахъ 

варилось сразу мясо отъ трехъ  быковъ.

У мазара Юсупа Секаки былъ прежде вакФъ —  около 8 0 0  барановъ; 

теперь ж е ихъ не сущ ествуетъ; бараны растрачены  Талибъ-ш ейхомъ. 

В ъ  прежнія времена бывалъ здѣ сь по пятницамъ назиръ и Талибъ-ш ейхъ 

р ѣ залъ обыкновенно по два барана, для угощ енія паломниковъ.

Существовалъ прежде также вакФъ изъ клевера. К левера было деся ­

тины три. Клеверъ давали лошадямъ паломниковъ. Зав ѣ ды валъ клевер ­

нымъ дѣ ломъ шейхъ Бегаветдинъ.

В ъ книгѣ  В. В . Б а р т о л ь д а  «Отчетъ о по ѣ здкѣ  въ Среднюю Азію  съ 

научною цѣ лью 1 8 9 3 — 1 8 9 4  гг.» на страниц ѣ  71 читаемъ о семъ мазар ѣ  

сл ѣ дую щ ее1): «Гробница Маулана Секаки, автора книги «МиФтахъ»; она 

представляетъ высокій куполъ на берегу рѣ ки Теке (Текесъ?), вытекаю щ ей

1) Со словъ Мухаммеда-Хайдера, автора «Тарихи-Рашиди».
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изъ  (горы) Б айку лъ. Кром ѣ  зданія купола тамъ н ѣ тъ другихъ развалинъ; 

или зд ѣ сь былъ городъ, исчезнувшій безслѣ дно, или послѣ  того, какъ Д ж а- 

гатай  убилъ ш ейха, надъ его головой возвели эту постройку».

Д ѣ ло въ  томъ, что на Текес ѣ  не существуетъ никакихъ преданій о 

м ѣ ст ѣ  погребенія Юсупа Секаки. Пріурочиваютъ его къ Кальдж ату, отъ 

котораго или отъ могилы Секаки р. Текесъ отстоитъ въ двухъ дняхъ пути. 

Г оры  Б айгу  лъ мы такж е не нашли; на всѣ  распросы м ѣ стные жители 

отвѣ тили нев ѣ дѣ ніемъ. Есть р ѣ ка Баянколъ у выселка Охотничьяго или 

Н ары н кола*).

Н. Пантусовъ.

Армянскія слова въ грузинскихъ Д ѣ яніяхъ Пилата.

АпокриФистическій интересъ представляетъ чтеніе въ великую пят ­

ницу Память о страстяхъ и смерти нашего Спасителя Іисуса Х рист а , 

сочиненіе еврея А н а н іи , им ѣ ющееся въ рукописи, приблизительно Х ІІІ-го  

в ѣ ка, Церковнаго музея грузинскаго экзархата въ Тифлис Ѣ , JV° 7 0 2). Дгьянія 

Пилата  съ весьма архаичнымъ языкомъ и арменизмами открыты и спи­

саны И. А . Д ж а в а х о в ы м ъ  по лучшей рукописи на Синаѣ  (см. Предвари­

тельный отчетъ о работахъ на Синаѣ  и въ Іерусалимѣ , стр. 20), и по 

существу этого памятника древне-грузинской письменности я не буду, 

конечно, касаться. Но недавно въ М оскв ѣ , какъ мнѣ  передавали, А. С. 

Х а х а и о в ъ  познакомилъ членовъ Археологическаго общ ества съ тѣ ми ж е 

Дѣ яніями Пилата по какой-то грузинской рукописи, причемъ докладчикъ 

поторопился высказать мн ѣ ніе, что памятникъ переведенъ съ греческаго.

1) [Абу-Якубъ ЮсуФЪ ибнъ Абу-Бекръ Секкакн родился въ 555, умеръ въ 626 г. х.;

см. о немъ мой трудъ «Туркестанъ въ эпоху монгольскаго нашествія», ч. I, стр. 130 (текстъ  

Джемаля Карши); Хондѳ мнра, тегер. нзд. III, 28; С. B r o c k e lm a u n , Geschichte

der arabischen Litteratur, I, 2 9 4 —296. Статья H. II. П а н т у с о в а  интересна въ бытовомъ 

отношеніи, но подлинность гробницы Секкакн остается сомнительной; изъ словъ самого 

автора (стр. 021) видно, что гробница пріурочена къ этому святому не народнымъ преда ­

ніемъ, а мнѣ ніемъ современнаго книжника, которому имя Юсуфа Секкакн было извѣ стно 

только изъ книгъ, вѣ роятно, изъ Тарихи-Раш идн. В. />.].

2) лл. 304 Ъ2 — з і з  Ъ2: ЦпспЦо ^  а ^ и ^ - ь  одѴ д

jAie ,u. „J.JS.JK» л и  (sic). HaH.Z&V.j З0.с ТЗЙ..ь е.мс..ь

«♦ w ? ¥ -» ,r  И & »  <?• -6» -ы *  h*5—
(Sic) <3™3JC" С-радЗ-Л 3a js<Ŝ i3»a-

ІІІА W ”"* .с. Ь Ѵ  *гз<л1- а^с-ас;- адз—
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НГ.  ПАНТУСОВЪ. 

Тамгалы­тасъ 

(урочище  Капчагай
1

)  Копальскаго  уЬзда,  Балгалинской  волости). 

24  сентября  1897  года  я  вьгЬхалъ изъгорода  Вьрнаго, 

въ  сопутствш  переводчика губернскаго  секретаря  Г.  Л. Аса­

нова,  въ  выселокъ  Илшскш  Втзрненскаго  уъзда,  отстояпцй 

въ  71  версте  отъ  областного  города  Върнаго,  но  почто­

вому  тракту,  а  оттуда  25  сентября  на  урочище  Капчагай 

Копальскаго  уезда,  по  правому  берегу  реки  Или.  Ночевать 

расположились  мы  съ  25  на  26 сентября  въ  ауле  б!я  Аскар­

бека  Байсарыева,  отстоящемъ  отъ  урочища  Капчагая*  вер­

стахъ  въ  семи,  такт,  какъ  на  берегу  озера  не  было  еще 

киргизовъ  въ  это  время  и  они  нриходятъ  къ  берегу  реки 

на  зимовки  по  выпаденш  перваго  снЬга;  берега  реки  Пли 

въ  это  время  пустынны.  Пр1ехалп  мы  въ  аулъ  Аскарбека 

въ  двухъ  тарантасахъ.  26  сентября  мы  выехали  изъ  аула 

на  урочище  Капчагай,  верхомъ. 

Тамгалы­тасъ  лежнтъ  внизъ  по  течению  реки  Пли 

отъ  выселка  Илшскаго  на  северо­западъ,  верстахъ  въ  25 

отъ  последняго  на  правой  стороне  реки. 

О т ъ  выселка  ПлШскаго до урочища Капчагай  или  Там­

галы­тасъ 3)  дорога,  послЬ  переправы  черезъ  рЬку  Или  по 

')  Словомъ  Капчагай  вообще  называются  скалистые,  отв­Ьсные  берега  р­Ьки. 

Подобное  урочище  Капчагай есть  и па л­Ьвомъ берегу р­Ьки Или, въ  С О С Е Д С Т В ^  съ  урочи­

щемъ  Карой. 
2

)  Хранитель  зоологическаго  музея  Петербургскаго  университета  А.  М.  H и­

к о л ь с к 1 й ,  ­БЗДИВШШ  въ  1884  г.  внизъ  отъ  выселка  Илшскаго  до  озера  Балхаша 

на  лодк"в,  пишетъ,  что  «верстахъ  въ  30  отъ  выселка  Илшскаго  на  прибрежной  от­

вътной  скал­Ь  начерчено  огромное  изображеше  челов­Ька, видимо  китайской  работы». 

(Записки  Запад.­Сибир.  Отд.  Император.  Русск.  Географ.  Общ.,  кн.  VII  вып.  I , 

стран.  53). 

Г.  В.  Ф и ш е р ъ  въ  статьт.  «Озеро  Балхашъ  и  течеше  р.  Или  отъ  выселка 

Илшскаго до  ея устьевъ» (книж.  VI  Запис.  Запад.­Сибир.  Отд­Ьл. Географ.  Общ.  за 

1884  г.)  пишетъ,  что  «7  августа  !судно  «Св.  Николай»  подошло  къ  камню  Та­

гилъ­Гдлы­Ташъ,  на  которомъ  выс­Ьчено  изображеше  идола  и  надпись.  Въ  этотъ 

день  судно  шло  частью  бичевою  и  сд­ьлало  около  5  верстъ.  Камень  Ташъ­Галы­

ташъ  отетоитъ  отъ  урочища  Чильгоранъ  примерно  въ  160  верстахъ»  (стр.  20). 

• Ясно,  что  назваше  камня  испорчено  при  печаташи  и должно  быть  «Тамгалы­
тасъ». 



мосту ,  идетъ  на  свверо­западъ  въ  н'Ькоторомъ  отдалеши 

отъ  ртзки,  по  правому  ея  берегу  внизъ;  въ  общемъ  отсто­

я т ь  она  отъ  берега  версты  на  три.  О т ъ  моста  дорога  сна­

чала  версты  полторы  идетъ  холмистыми  песками,  а потомъ 

п о  ровному  и  твердому  грунту,  постепенно  приближаясь 

къ  берегу  ръки.  Вперелп  все  время  виднеется  хребетъ 

Малай­сары,  а  сбоку  и  назадъ  рисуется  въ  голубоватой 

дымктз  Зaилiйcкiй  Ала­тау.  Пройдя  такимъ  путемъ  верстъ 

восемнадцать,  дорога  круто  поворачивает!) къ  ръкъ­  и  изви­

листо  спускается  по  склону  въ  глубокую  долину  на  про­

тяженш  двухъ  верстъ  къ  броду  Тамгалы­тасъ,  отъ  кото­

раго  по  долин'Ь  ръки  и  доходитъ  до  урочища  Тамгалы­

тасъ 1 ) . 

На  всемъ  этомъ  пространствъ  съ  главной  колесной 

дороги  находятся  свертки  влъво  отъ  нея —это  дороги,  по 

которымъ  ъздятъ  на  рыбалку  къ  рЬк'Ь  Ил1йск1е  казаки. 

Въ  верхнсмъ  теченш  своемъ отъ  выселка  Илшскаго  до 

ръчкп  Карабулака,  на протяженш д о 4 5 верстъ, ръка  Или  имъ­

етъ  высокие и  каменистые  берега,  а  въ  среднемъ и  нижнемъ 

теченш  до  озера  Балхаша—низюе,  илистые,  поросипе  камы­

шами  и  рЬдкими  таловыми  кустами. 

Грунтъ  здъсь  твердый  и  каменистый;  местность пред­

ставляётъ  нагорную  степную  возвышенность, съ  выдающи­

мися  кое­гдъ  невысокими  и отлогими  вершинами  или  хол­

мами. 

Возвышенность  эта,  понижаясь  постепенно  къ  рък­в, 

оканчивается  крутыми  каменистыми  утесами,  которые,  д о ­

стигая  иногда  высоты  25  саженъ,  тянутся  по  объимъ с т о ­

ронамъ  ръкп  бол­ве  ч'Ьмъ  на  20  верстъ,  образуя  такимъ 

образомъ  видъ  ущелья,  по  которому  несется  полоса  лтз­  • 

томъ  мутной  евроватой  воды. 

Утесы  эти  состоять  отчасти  изъ  гранита,  отчасти  изъ 

краснаго  плитняка  и  порфировъ;  въ  нъкоторыхъ  мъстахъ 

— _  1  1 
')  На  всЬхъ  картахъ  зд­Ьсь  показывается  бродъ  Учъ­аралъ,  о  которомъ  м­Ьст­

ные  киргизы  разсказываютъ,  что  въ  этомъ  м­встъ­  въ  прежнее  время  былъ  постро­

енъ  чрезъ  р+>ку  мостъ,  остатки  отъ  котораго  на  камняхъ  можно  вид­Ьть  и  въ  на­

стоящее  время;  действительно,  въ  одномъ  М^БСТ­Е  стоитъ  въ  р­вк̂ Ь  камень.  Построй­

ка  моста  приписывается,  по  обыкновент,  калмыкамъ. Нужно  заметить,  что  построй­

ка  моста  зд­всь,  хотя  бы  въ  самомъ  грубомъ  вид­в,  вполне  возможна:  бродъ  образо­

вался  изъ  гряды  камней,  иереевкаюшихъ  р"Ьку,  по  которымъ  опытные  люди  благо­

получно  переправляются  на  другой  берегъ  такой  многоводной  и  широкой  р­Ьки, 

какъ  Или. 



они  близко  придвинуты  къ  р'Ькъ  съ  об'Ьихъ  ея  сторонъ  и 

торчатъ  отвтзсно.  Почва  на  всемъ  протяженш  отъ  поселка 

Млшскаго  до  ртжи  Карабулака  твердая,  песчано­глинистая, 

местами  усеянная  мелкою  дресвой  и  поросшая  разными 

густыми  травами,  которыми  скотъ  питается  весной, осенью 

и  зимою.  Въ  особенности  много  ростетъ  зд'Ьсь  травы  ибе­

лекъ,  которую  лошади  весьма  любятъ. 

Кромтз  ибелска  (Cera tocarpus  Sp. )  ростетъ  зд'Ьсь  во 

множестве — читыръ,  джусанъ  (Artemisia—полынь),  пзекъ 

(тоже),  тсрскенъ,  акъ­мамукъ,  чиралджинъ,  карабаракъ 

(Holos tuehys  Sp.)',  сарагачъ,  тобулгу  (таволга), иргай,  кылча 

(кузьмичсва  трава),  акъ­текенъ,  кусканъ­басъ  и  чингиль 

( H a i y m o d e n d r o n  argenteum),.  Весной  вся  м'встность эта  по­

крыта  черепахами. 

МЬста  эти  нзобплуют'ь  всякою  дичыо  и  сюда  пргвз­

жаютъ  охотники  и  изъ  Върнаго.  Изъ  съвдобнаго  звтлря 

много  здъсь  фазановъ.  зайцевъ,  кабановъ,  гусей,  дрофъ. 

Все  это  пространство  на  15  и  болъе  верстъ  отъ  р­Ьки 

непригодно  совс+>мъ'  для  земледъ^йя  и  не  можетъ  быть 

орошено,  ибо  вся  прилегающая  степь  безводна. 

Спустившись  въ  указанномъ  выше  мъстъ  внизъ  къ 

берегу  р­вки  Или,  мы  увид'Ьли  отв'веныя  скалы,  у  подно­

яая  которых'ь  валялись  во  множестве  ртдъчшвппеся  о т ъ 

нихъ  разной  величины  камни;  на  нъкоторыхъ­то  изъ  нихъ 

и  находятся  нзображешя,  послуживнпя  цвлыс  нашей  по­

ездки  сюда. 

Надписи  и  изображешя  бурхановъ  расположены  на 

камняхъ,  обрушившихся  давно  съ  высокаго  скалистаго 

берега.  О т ъ  разрушешя  берега  образовалась  на  неширокой 

ровной  долинъ  р'Ьки  груда  громадныхъ  камней,  отстоя­

щихъ  отъ  воды  въ  4 — ю  саженяхъ. 

Окрестныя  скалы  и  эти  камни  сбетоятъ  изъ  порфи­

ровъ  и  красныхъ  песчаниковъ.  Нагромождены  камни  гро­

мадной  кучей  и  ходить  по  ней  весьма  неудобно;  нъкото­

рыя  мЬста  даже  не  доступны  для  посетителя.  Лицевая 

сторона  этихъ  камней  съ  изображешями  и  надписями  рас­

положена  на  югъ  и  юго­западч,,  по  направленно  къ  р­ьчев 

и  проходящей  вдоль  по  берегу  ея  тропинк'Ь. 

ВсБхъ  камней  съ  ботве  или  ментзе  сохранившимися 
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знаками  (тамга)  нами  найдено  восемнадцать. На  самолгв боль­

ш о м ъ  изъ  этихъ  камней  высъчены  три  изображешя  б у р ­

хановъ  и  съ  правой  стороны  внизу  (если  смотръть  на  б у р ­

хановъ)  сд'Ьланы  надписи  (J4°  I  нашихъ  снимковъ). 

Ниже  этого  бурхана  влкво  М  2  и  зат'вмъ  дал"ве  пра­

в­fee  Л<?  з  есть  еще  два  отдъльныхъ  камня  съ  одноличными 

нзображешями  бурхановъ.  Надъ  головой  лъъаго  бурхана 

изображено  семь  зм'Ьй. 

Изображешя  этихъ  бурхановъ  довольно  вывътрились 

и  вышли  бы  не  СОВС'БМЪ  отчетливо  на  фотографическихъ 

снимкахъ,  но  при  фотографированы!  некоторые  были  о б ­

сыпаны  мукой,  дабы  штрихи  вышли  яснйе. 

Всего,  такимъ  образомъ,  изображешй  бурхановъ  най­

дено  зд1зсь  пять:  три  на  одномъ  камнтз  и  два  на  другихъ 

двухъ  камняхъ;  изъ  послъушихъ  двухъ  одинъ  (лежаний 

л­feB­fee  большого  бурхана)  не  им'Ьетъ  надписей  На  камнтз 

этомъ  сидитъ  человтжъ. 

Кром'Ь  камней  съ  нзображешями  бурхановъ,  есть  еще 

на  семи  отхЬльныхъ  камняхъ  крупный  и  мелк1Я  калмыцюя 

и  тибетсшя  надписи,  которыя  также  сняты  мною  ф о т о ­

графически  и  при  семъ  прилагаются. 

Высота  главнаго  камня  съ  тремя  бурханами  7 3 А  арши­

на,  ширина  его  по  д1агонали  отъ  головы  лъъаго  бурхана 

до  низу  письменъ —4V2  сажени. 

Надпись  съ  монгольскими  письменами  (Ж  4I  выбита 

на  камн'1з,  который  высотою  4  аршина  4  вершка,  а  шири­

ною  i  сажень  13  вершковъ. 

Расположеше  главнейшпхъ  камней  съ  бурханами  и 

надписями  прекрасно  видно  на  фотографыческомъ  снимке, 

прсдставляюшемъ  о б щ ш  видь  сей  местности.  Надъ  бур­

ханами  пом'Ьшены  люди  для  того,  чтобы  замътнъе  было 

ихъ  мъстонахождеше.  По  фотографическому  снимку  мож­

но  судить  о  план'Ь  расположешя  памятниковъ,  разстоянш 

между  ними  и  приблизительныхъ  размърахъ  общей  пло­

шали,  занимаемой  ими. 

Окрестные  жители—киргизы,  кочуюнйе  въ  этой мест­

ности,  говорятъ  только,  что  они  изъ  разсказовъ  своихъ 

предковъ  знаютъ,  что  начерченный  изображешя  и  надписи 

на  камняхъ,  были  сделаны  калмыками,  еще  до  прихода  на 

эти  м'Ьста  киргизовъ, 
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Кочуюице  здъсь  киргизы  прибыли  сюда  л"Бтъ  двад­

цать  тому  назадъ  съ  pp.  Каратала  и  Коксу;  раньше  ихъ 

жили  здесь  булаты,  которые  ушли  въ  Върненскш  уЬздъ, 

О  Тамгалы­тастз  киргизы  эти  имъютъ весьма недостаточт 

ныя  свътгЬшя. 

Местность  Тамгалы­тасъ  получила  свое  назван1е  уже 

отъ  киргизовъ.  Тамгалы­тасъ  на  Тюркскомъ  языкЬ  зна­

чить  «камень  со  знаками». 

Памятникамъ  этимъ,  повидимсму,  не  грозитъ  опас­

ности  быть  попорченными  отъ  размывашя  водою,  обваловъ, 

культуры  окрестной  м'встности,  какихъ  либо  искусствен­

ныхъ  сооружешй  и  тому  подобныхъ  при  шнъ;  единствен­

ный  врагъ  ихъ  можетъ  быть  время;  отъ  времени,  отъ  раз­

ныхъ  атмосферическихъ  причинъ  грозитъ  выв'Ьтриваше  и 

разрушеше  этихъ  камней,  что  наблюдается  и  теперь. 

Благодаря  этому  обстоятельству  съ  нвкоторыхъ  кам­

ней  не  удалось  получить  фотографическихъ  снимковъ. 

Н.  Пантусовъ, 
Гор.  Върный.  ноябрь  1897  г. 

О б ъ я с н е н и я  н а д п и е е й  и  и з о б р а ж е н и й  Т а м г а л ы ­

Т а е а . 

Рпсунокъ  J \ °  1­й  представляетъ  « О б щ ш  видъ  камней 

Тамгалы­TacTj»  и  ыазначенъ,  вероятно,  для  того,  чтобы п о ­

казать  всю  громаду  этой  скалы.  Надписи  и изображешя  на 

немъ  едва  заметны  и  отыскивать  ихъ  зд+эсь весьма не  легко; 

поэтому  изслътюватели  прекрасно  поступили,  давъ,  и  даже 

въ  двухъ  экземплярахъ 

Рисунокъ  №  2­й  "Обшаго  вида  камней  Тамгалы­тасъ», 

гд­fe  скала  снята  въ  несколько  меньшемъ  объеме,  захвативъ 

исключительно  самый  районъ  надписей.  Предупредитель­

ность  изслЬдователей  выразилась  зд'Ьсь  въ  томъ,  что  они, 

очевидно  съ  умысломъ,  разставили  члсновъ  своей  экспеди­

ши  у  каждаго  отдела  надписей  и  изображенш  и  это  даетъ 

возможность  удобн­fee  отыскать,  гд­fe  именно  располагаются 

на  скалъ  самыя  надписи  и  изображешя.  Следую  за  ними 

по  порядку. 
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Выше  всЬхъ  другихъ  рисуыковъ  расположены,  кажет­

ся,  изображен!я  трехъ  буддшскнхъ  божеств!)  съ  начертан­

ными  подъ  ними  надписями  на  тибетскомъ  языке.  Фото­

графщ  этой  тр1ады  находятся  въ  альбоме  въ  трехъ  раз­

личныхъ  снимкахъ.  Первый  изъ  нихъ  (Л? 3­й а),— (въ  двухъ 

экзепмлярахъ)  —  представляетъ  самыя  крупный  фигуры 

буддъ;  второй  (№  3­й  б)—несколько  менышя;  третий  (№ 

3­й  в)—самый  мелкш,  но  въ  то  же  время  и  самый  отчет­

ливый.  Что  до  объяснения  этихъ  изображешй,  то  средин­

ное  изъ  нихъ  представляетъ  с о б о ю 

Бурхана,  именуемаго  у  монголовъ  и  чжунгаровъ  «Дур­

бэнъ  моторту  Ар1я­бало»  т.  е.  «четверорукий  Ар1я­бало», 

котораго  тибетцы  зовутъ  «Т'угс­рчже­чен­бо»,  или  еще  б о ­

лее  обыкновенно  Чжан­рай­сикъ.  Настоящее  изображеше 

даетъ  мн'Ь  случай  отметить  несправедливое  замечаше  Пан­

дера,  будто  бы  «Лгуара1а  w i r d  i m m e r  s tehei id  rait  acht 

A r m c n  a b g e b i l d e U  (Das  P a n t h e o n  s.  70).  Изображенш 

Ар1я­бало  вообще  очень  много:  бываютъ  въ  стоящей  позе, 

но  еще  бол'Ье  въ  сидящихъ  положешяхъ  Наиболее  обык­

новенная  форма  Чжан­рай­сик'а­это  представляемая  насто­

ящнмъ  рисункомъ,  въ  которомъ  онъ  изображается  въ  ВИДЕ 

индшекаго  царевича,  съ  13­10  украшешями  въ  костюме. 

Лицо  у  него  всегда  бъ\лаго  цвъта.  О н ъ  сидитъ  въ  «алмаз­

ной»  позе ,  съ  переднею  парою  рукъ,  сложенныхъ  какъ  бы 

для  молитвы,  изъ  числа  же .двухъ  заднихъ  рукъ  въ  пра­

вой—онъ  держитъ  хрустальныя  четки,  а  въ  л'ввой—цв'Ь­

токъ  лотуса  съ  длиннымъ  стеблемъ.  Эти  формы  изобра­

жешя  Ар1я­бало  прннадлежатъ  позднейшему  тантрическо­

му  перюду.  Современные  ламаиты  смотрятъ  на  Ар.1я­бало 

какъ  на  эманаш'ю  будды  Амитабы,  воплощешемт,  же  его 

въ  настоящую  пору  почитается  далай­лама.  Чжан­рай­сикъ 

ВМ­БСТ­Б  съ  Маньчжушри  и  Очиръ­вани  (Ваджра­пани)  по­

читаются  у  тибетскихъ  и  монгольскихъ буддистовъ  защит­

никами  ламаизма  и  въ  этомъ  смысле  они  даютъ  имъ  о б ­

щее  назвашс  «рин­сумъ­гом­бо»,  подобно  тому  какъ  у 

древнихъ  брахмановъ  составляли  три­мутри  Брама,  Вишну 

и  Шива.  Замечательно,  что символические  предметы  у  Чжан­

рай­сик ,а  те  же  самые  что  и  у  Брамы:  лотусъ  и  четки. 

Подъ  изображешемъ  Чжанрайсика  на  скале  видна 

длинная  надпись: 
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аПагс­ба  чжан­рай­сигс­ла  ыа­мо 

Ом­ма­ни­пад­мэ  хунъ.  Ом­ма­ни­пад­мэ­хумъ 

6 м  .  . 

I 

Ом  ­ а ­ хумъ. 

I 

хум 

Въ  переводе:  «Покланяюсь  святому  Чжан­рай­спк'у 

Ом­ма­ни­пад­мэ­хумъ.  О м ъ  ма­ни­пад­мэ­х\мъ 

О м 

I 

Ом  ­ а ­ хумъ. 

I 

хум. 

По  правую  руку  Чжанъ­рай­сик  а  помещена  въ  гораздо­

меньшемъ  объеме  фигура  будды  Оакъямуни,  значеше  коей 

едва  ли  требуетъ  какихъ  либо  объяснении  Под'ь  этой  фи­

гурой  тибетская  надпись  сан­чжай­ша­чжа­туб­ба­ла­на­мо 

т.  е.  покланяюсь  б у д д е  Оакъямуни. 

По  л'Ьвую  сторону  отъ  той же  большой  фигуры  Чжан­

рай­сик'а  располагается  трет1й  рисунокъ, в'ь  величину  прсд­

шествовавшаго.  Это—  бурханъ  Ман­ла,  божество  врачева­

ния,  изображешя  коего  бываютъ  также  различны.  Группу 

этпхъ  богозъ­врачей можно найти  въ  атласе  Шллгинтвейна, 

только  всв  они  ошибочно  помещены  у  него  подъ  груп­

пою  Майтрея  (=Майдарн).  Настоящая,  бол'Ье  популярная 

форма  Манлы  известна  подъ  спешальнымъ  именемъ  « Б э ­

ду­рья­и­од­чжи­чжал­бо,  т.  е.  «владыка  лазуриковаго  цв'Б­

та»,  почему  на  рисункахъ  онъ  и  живописуется  всегда  съ 

синимъ  лицомъ.  Ман­ла  сидитъ  на  троне  изъ  лотуса;  въ 

л^вой  руке  онъ  держитъ  закрытую  на  замокъ  патру,  а  въ 

опушенной  книзу  правой — исцвляющш  все  болезни  плодъ 

гСэръ­мДог­А­ру­ра  (Золотой  миробаланъ).  Подъ  этой­фи­

гурой  на  скале  также  высечена  надпись:  Сан­чжай­ман­чжи­

хла­ла­на­мо  т.  е.  покланяюсь  б у д д е  Манла. 

Второе  живописное  изображеше  бурхана  представлено 

изследователями  въ  трехъ  снимкахъ.  изъ  коихъ  первый 

(№  4­й  а),  крайне  неясный  какъ  изображеше  бурхана, 

имеетъ,  повиднмому,  целью  показать  не  столько  самыя 

формы  божества,  сколько  местонахождеше  его  изображе­
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Bin  на  утесе.  Что  касается  детальныхъ  подробностей  рисун­

ка,  то  OHTVвыясняются  во­второмъ  снимке  (№  4­й  б ) , 

имеющемся  въ  двухъ  экземплярахъ.  Взглянувъ  на  этотъ 

снимокъ,  мы  видимъ,  что это  изображеше  такъ  называемаго 

въ  просторный  «Лунъ­вана»—царя  драконовъ,  полное  имя 

котораго по­тибетски Чжал­ба  Лу­ванъ­ги­чжал­бо.  По  вЪро­

вашямъ  ламаитовъ,  Лу­ванъ  ­  гешй  хранитель  пространствъ 

земли, почему  изображешя  его  ставятся  на  отличныхъ  мъ­

стахъ,  а въ  молебств!яхъ при освященш  подобныхъ  урочищъ 

ламаиты  обращаются  къ  Лу­вану  о  храненщосвящаемаго  ими' 

мъста.  Въ  составленномъ  ламою  Сумади  «обряде постанов­' 

кп  о б о » ,  для  освящешя  мтзстъ,  находимъ  такую  заметку 

о  ,Лу­ванъ:  «Божество, именуемое  могущественнымъ  ханомъ 

драконовъ,  ИхМ'Ьетъ  синее  т'вло  и  белое  лицо,  надъ  голо­

вою  украшено  семью  драгоценными  зм'Ьями,  держитъ  руки 

въ  положенш  «прогювъдывашя»  учешя,  спасающаго  драко­

новъ  и  злосчастныхъ  существъ  и  облачено  въ  три  свяшен­

ныя  одежды.  Съ  правой  стороны  его  сидятъ  боднсатвы, 

сл'вва—многочисленные  арханы,  а  спереди  сонмъ  повелите­

лей  драконовъ;  всъ  они  предстоять,  сложивъ  ладони  и 

преклонивъ  колена  предъ  победоносно  прешедшимъ.  Б о ­

жество  это  за  много  калпъ  раньше  достигнувъ  состояьпя 

будды  умирило  злобствуюшихъ  царей  драконовъ  и  пропо­

ведало  имт.  священнейшее  учеше;  въ  награду  за  что  ему 

и  было  поднесено  семь  драгоценныхъ  змьй  въ  виде  укра­

шешя  на  голову.  Въ  месте,  где  находится  этотъ  будда, 

не  можетъ  быть  навожденш  и  мученш,  причиняемыхъ  дра­

конами;  возсташя  владыкъ  местности  и  всягая  злосчасття 

иечезаютъ.  Обитаетъ  этотъ  будда  въ  щр%  именуемомъ 

« м е д вя но п л о д н ы м ъ  » . 

Нзображсше  трстьяго  бурхана  представляется  однимъ 

снимкомъ  5­й  а), присланнымъ  въ  двухъ  экземплярахъ. 

Это  ­  бурханъ.  именуемый  Митюкба,  что  по  буквальному 

переводу  значитъ  «невозмутимый».  Божество  это  принад­

лежитъ  къ  числу  тантрическихъ  буддъ  и  отличительный 

признакъ  его  составляетъ  возстановленный  на левой  ладо­

ни  вачиръ  (ваджра).  Съ  правой  стороны  рисунка  Начертаны 

по  тибетски  тарни  Митюкба: 

Намо­ра­дна­да­рь­я­я­омъ­гахмъ­га­ни 

гамъ­га­ни  ро­за­ни  ро­ни­ро­ни 
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дра­са­ни­дра­са­ни­бри­да­ха­па­брп­да­ха­на­са­рва­

гар­ма­ба­рам­ба­ра­ни­мам­сар­рва­са­до­нян  сва­ха. 

Переводить  эти  тарни,  какъ  и  вообще  вев  мистичесшя 

изречешя  внъ  знашя  санскрита,  решительно  невозможно; 

известно  только,  что  у  ламаитовъ  они  пмеютъ  значешс  за­

клинагни  и  охранительных!)  формулъ.  Такова  же  обшеупо­

требительная  у  ламаитовъ  шестисложная  формула  «Ом­ма­

ни­пад­мэ­хумъ».  На  разематриваемомъ  камне  и  снимке  съ 

онаго  она  изображена  четыре  раза,  а  именно,  на  самомъ 

верху  праваго  угла  камня  тибетскими  буквами  и,  несколь­

ко  ниже  помянутыхъ  тарни  бурхана  Митюкба, — трижды 

калмыцкими  буквами,  въ  однообразной  форме .  Кроме  се­

го  здвеь  же  видна  попытка  начертать  э т у формулу  въ  томъ 

же  виде  и  въ  четвертый  разъ,  но  памятникомъ  этой  по­

пытки  осталось  только  четыре, да  и  то  не  нолныхъ  буквы. 

Талсе  формула  «Ом­ма­ни­пад­мэ­хумъ»  и  совершенно 

въ  томъ  же  виде  начертана  тибетскими  буквами  еще 

1)  на  камне,  представленномъ  въ  двухъ  различныхъ 

снимкахъ:  №  6­й  а—помельче  и  №  6­й  б—покрупнее.  Ка­

кой­то  русегай  подставилъ  здесь  несколько  ниже  тибет­

ской  надписи  дату  своего  посещешя Тамгалы­таса—1887; 

2)  на  камне  и  снимке  Н  7­й,  представленномъ  въ 

двух'ь  экземплярах!,.  Сверху  въ  горизонтальной  и  несколько 

наклоненной  вправо  строке  тибетскими  буквами,  а  не­

сколько  ниже  въ  прямой  горизонтальной  строне­калмыц­

кими  буквами.  Т о т ъ  же  камень,  только  въ  уменьшенномъ 

видЬ,  несомненно  снятъ  и  на  фотографш  № 7  б;  въ  этомъ 

убеждаетъ  насъ  какъ  положение  буквъ,  такъ  и  располо­

жеш'е  ихъ  на  камне; 

3 !  на  камне  и  снимке  №  8­й,  представленномъ  также 

въ  двухъ  экземплярахъ,  формула  «Ом­ма­ни­пад­мэ­хумъ» 

была  начертана  два  раза  калмыцкимъ  алфавитомъ  и  обе  эти 

надписи  не  сохранились  полностью:  отъ  верхней  осталось 

четыре  слога,  а  отъ  нижней  только  три; 

4)  на  камнЬ  и  снимке  Л»  9­й  (опять  въ  двухъ  экзем­

плярахъ)  таже  формула  является  начертанною  тибетскими 

буквами,  прпчемъ  иоследшя  две  буквы  также  еле  за­

метны; 

5)  на  камнЬ  и  снимке  Л?  ю ­ й  (въ  одномъ  экземпля­

ре)  формула  «мани»  снова  начертана  два  раза  калмыцкими 
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буквами;  прнчемъ  верхняя  надпись  сохранилась  больше,— 

въ  ней  утратился  лишь  одинъ  слогъ,  в ь нижней  же  над­

писи  имеются  только  первые  четыре  слога; 

6)  на  камне  и  снимке  №  i i ­ й  (въ  одномъ  экземпля­

ре)  представлена  полная  формула  «мани*,  начертанная  въ 

горизонтальной  строке  тибетскими  буквами.  Надпись  эта, 

повидимому,  вообще  была  исполнена  очень  плохо. 

Наконепъ  7)  на  камне  и  сниммъ  Ш  12­и  (опять  въ 

одномъ экземпляре)  формула  «мани»  начертывается  тибетски­

ми  буквами  въ  вертикальной  строке  и  притомъ  изображе­

на  сокращенно,  тремя  слогами  «Ом­а­хумъ»,  т.  с.  въ  томъ 

виде,  какъ  произносится  она  при  благословеншхъ. 

Помимо  отмеченной  шестисложной  формулы  Авало­

китешвары  и  на  ряду  съ  нею  начертываются  еще  и  тарни 

другихъ  буддъ  и  бодисатвъ.  Такъ,  на  камне  и  снимке  № 

13­й  (въ  одномъ  экземпляре),  подъ  формулою  «мани», 

является  еще  трехсложная  формула  «омъ­ба­гэ» ,  представ­

ляющая  с о б о ю  тарни  бодисатвы  Маньчжушри. 

Въ  болте  полномъ  виде  таже  тарни  Маньчжушри 

представлена  еще  въ  двухъ  снимкахъ  №  тд­й  а (въ  одномъ 

экземпляре),  съ  более  мелкимъ  рисункомъ  и  №  14  б  (въ 

двухъ  экземплярахъ),  въ  несколько  крупнейшемъ  размере. 

Рассматривая  енпмокъ  этого  камня,  мы  видимъ  на  самомъ 

верху  его  помянутую  тарни  Маньчжушри  въ  форме  Ом­

ба­гп­шо­ри­мум.  Ниже  ея  начертана  еще  новая  формула, 

въ  которой  шестисложное  «мани»  соединено  съ  послед­

нимъ  слогомъ  тарни  Маньчжушри,  такъ  что  вся  эта  ф о р ­

мула  имеетъ  видъ:  Ом­ма­ни­иад­мэ­хум­хри.  Подъ  нею 

шестисложное  мани  изображено  калмыцкими  буквами;  а 

несколько  ниже  и  правее  еще  новыя  тарни  Маньчжушри: 

Ом­ма­ри­зэ­мам­со­ха. 

На  камне  и  снимке  №  15­й  (въ  двухъ  экземплярахъ) 

встречается  еще  новая  тарни  Маньчжушри  Ом­ра­ба­за­

на­ди. 

Камень  и  снимокъ  №  16­й  (въ  двухъ  экземплярахъ), 

судя  по  надписи,  представляетъ  обращение къ  б у д д е  Сакъ­

ямуни.  Это  явствуетъ  прежде  всего  изъ  начертанной  въ 



первыхъ  двухъ  строкахъ  (формулы:  Ом­му­ни­мунл­ма­ха­

му­ни.  составляющей  тарни  Сакъямуни  Подъ  нею  изобра­

жено  восклицаше:  «Ла­ма­чэнь»,  съ  которымъ  также  обра­

щаются  къ  будд'в,  особливо  въ  покаянных'!,  молнтвахъ. 

Оно  обозначаетъ  въ  переводе:  (Ты­самъ)  вЬдай,  Лама! 

Посл'ьднш  камень  и  снимокъ  №  17­й  (въ  двухъ 

экземплярахъ)  представляется  исписаннымъ  больше  всЬхъ 

другихъ;  къ  сожаление,  онъ  больше  другихъ  и  постра­

далъ,  а  потому  и  чтеше  его  почти  невозможно.  Изобра­

женныя  на  немъ  десять  строкъ  калмыцкаго  письма  содер­

жать  въ  себе ,  несомненно,  молитвенный  тскстъ,  обращен­

ный,  невидимому,  ко  вс^мъ  т'Ьмъ  буддамъ  и  бодисатвамъ, 

нзображешя  которыхъ  мы  видели  на  отдельныхъ  камняхъ 

утеса;  но  такое  предноложеше  вытекаетъ  у  меня  лишь  изъ 

нъсколькихъ  слов'ь,  свободно  поддающихся  чтенпо,  свя­

зать  же  эти  слова  въ  стройную  фразу  решительно 

нельзя. 

Вотъ  что  читается  па  отдельныхъ  строкахъ  этой  над­

писи:  i )  Ом­сости!  эрк'ту  ,  2)  дэду  оточи 

кигэтъ  акшоб  йн  4  .  .  .  3)  эркэту  йэкэ  нигу­

лэсукчи  4)  .  .  .  .  эсэ  . . . .  зюдыйн 

аюл  . . . . . . . .  5)  гул  . . .  гу  ­  .  .  .  б о  .  .  .  .  г 

. . .  6)  .  .  .  чо  йн  7)  олху 

болтугай  8)  .  .  .  .  . . . .  чу  куй  9)  .  .  э 

.  .  .  и  ю )  .  .  .  .  о  .  .  .  .  . 

Это  значитъ:  т)  Ом­сости!  могущественный 

.  .  2)  высочайшш  врачъ 1)  и  А к ш о б ' )  (части­

ца  род.  пад.)  . . . .  3)  могущественный  всликомилосер­

дый 3)  .  .  4)  не  .  .  .  ужасъ  го­

лода  5)  ­  .  6) 

.  .  част.  род.  пад.)  7)  .  да  прюбр­Бтутъ  8) 

э)  •  •  •
  10

)  '• 

Подъ  э т о ю  калмыцкою  надписью  находится  одна  гори­

зонтальная  строка,  какъ  мне  кажется,  см'вшаннаго  санск­

ритскаго  и  тибетскаго  текста.  К ъ  первому —санскритскому, 

1)  «высочайшш  врачъ»,  калм.  «дэду  оточи»=тиб.  ман­ла. 

2)  «Акшоб«,  очевидно, —«Акшоби»  тоже  что  тиб.  Митюкба. 

3)  «великомилосердый»  кали,  «йэкэ  нигулэсукчи»—тиб.  Чжан­рай­сэкъ. 
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по  моему,  относятся  начальныя  четыре  буквы;  последнюю, 

т.  с  четвертую  изъ  нихъ,  можно  было  бы,  пожалуй,  при­

знать  за  тибетское  (д),  но  предъ  словомъ  (чой)  она  не  мо­

жстъ  им'вть  своего  мт5ста.  Собственно  тибетская  надпись 

этой  строки  воспроизводится  и  читается  такъ:  (чой­чжи­

чжал­цан­ла­на­мо)  т.  е  «покланяюсь  Чойчжи­чжалцану»,— 

.Личность  этого  Чойчжи­чжалцана  хорошо  известна  въ  ис­

Topin.  О н ъ  жилъ  въ  1 5 6 9 ­ 1662  гг.  и  былъ  первымъ  ла­

мою,  носившимъ  титулъ  Баньчэнь­римбочэ;  устроилъ  Чжа­

ши­хлумбо;  создалъ  далай­ламу,  въ  липть  почитающагося 

5­ымъ  хубилганомъ  Навана  и  былъ  главнымъ  виновникомъ 

подданства  Тибета  маньчжурамъ. 

A.  ПозднЪевъ. 


